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SOUHRNNÁ TECHNICKÁ ZPRÁVA

B.1 uRBANISTICKÉ, ARCHITEKTONICKÉ A STAVEBNĚ TECHNICKÉ ŘEŠENÍ

B.1.a Zhodnocení staveniště. U změny dokončené stavby též vyhodnocení současného stavu konstrukcí, stavebně historický průzkum stavby, která je kulturní památkou, je v památkové rezervaci nebo je v památkové zóně

Místo je vhodné pro uvažovanou výstavbu. Terén rovinný, veškeré přípojky stávající. Nová hala bude umístěna v prostoru zpevněné plochy a v prostoru skladovacích ploch. Plochy jsou převážně zpevněny betonovými silničními panely. V dosahu jsou veškeré inženýrské sítě. Nedojde k zásahu do zeleně.

Nejedná se o kulturní památku a není umístěna v památkové zóně ani rezervaci.

B.1.b Urbanistické a architektonické řešení stavby, popř. pozemků s ní souvisejících

Architektonický návrh byl zpracován ing. Arch. Petrem Gottwaldem, Style Studio, Újezd 9a, Prostějov. Výrobní hala bude sloužit k obrábění kovových výrobků. V hale budou umístěny zejména CNC stroje, brusky, frézky, vrtačky, soustruhy. Pro výstavbu budou použity moderní  materiály. 

Vybudována bude lehká ocelová hala. Jedná se o jednolodní objekt o šířce 19,6 m a délce 26,0 m.  Výška haly bude 10,49m od  ± 0,0. Umístěna bude 150mm nad terénem – severní komunikace v areálu kolmá k ulici s Pod Kosířem. Sousedit bude se stávající halou. Přístup do haly je zajištěn vraty v severní fasádě a dveřmi pro přístup osob, napojení na stávající halu bude přes dvoukřídlá vrata. Střecha bude pultová s mírným spádem od hranice pozemku směrem do areálu. Nosnou konstrukci střechy budou tvořit přímopasé ocelové vazníky nesoucí příhradové vaznice s proměnnou výškou  tvořící požadovaný spád 3°. Střešní plášť se tvořen plechovou krytinou a zateplen tepelnou izolací tl. min. 150 mm. Střecha je spádována dovnitř areálu a odvodněna okapy svedenými do stávající dešťové kanalizace.

Obvodový plášť haly je tvořen profilovaným plechem, kterým je opláštěna minerální vata tl. Min. 150 mm tvořící tepelnou izolaci. Nosnou konstrukci tvoří ocelové sloupy a paždíky, na které je obvodový plášť zavěšen. Svislou nosnou konstrukci celé haly tvoří ocelové sloupy nesoucí vazníky. 

Vzhled a fasáda haly bude provedena v moderním duchu s využitím klasických konstrukčních materiálů. Svým vzhledem a účelem výrobní hala nenaruší okolní výstavbu

B.1.c Technické řešení s popisem pozemních staveb a inženýrských staveb a řešení vnějších ploch

Výrobní hala bude sloužit k obrábění kovových výrobků. V hale budou umístěny zejména CNC stroje, brusky, frézky, vrtačky, soustruhy. Pro výstavbu budou použity moderní  materiály. 

Vybudována bude lehká ocelová hala. Jedná se o jednolodní objekt o šířce 19,6 m a délce 26,0 m.  Výška haly bude 10,49m od  ± 0,0. Umístěna bude 150mm nad terénem – severní komunikace v areálu kolmá k ulici s Pod Kosířem. Sousedit bude se stávající halou.  Přístup do haly je zajištěn vraty v severní fasádě a dveřmi pro přístup osob, napojení na stávající halu bude přes dvoukřídlá vrata. 

Střecha bude pultová s mírným spádem od hranice pozemku směrem do areálu. Nosnou konstrukci střechy budou tvořit přímopasé ocelové vazníky nesoucí příhradové vaznice s proměnnou výškou  tvořící požadovaný spád 3°. Střešní plášť se tvořen plechovou krytinou a zateplen tepelnou izolací tl. Min. 150 mm. Střecha je spádována dovnitř areálu a odvodněna okapy svedenými do stávající dešťové kanalizace.

Obvodový plášť haly je tvořen profilovaným plechem, kterým je opláštěna minerální vata tl. Min. 150 mm tvořící tepelnou izolaci. Nosnou konstrukci tvoří ocelové sloupy a paždíky, na které je obvodový plášť zavěšen. Svislou nosnou konstrukci celé haly tvoří ocelové sloupy nesoucí vazníky. Sloupy jsou kotveny do žb patek a vzájemně propojeny žb pasy nesoucími obvodový plášť. Přístup do objektu je umožněn vraty  a dveřmi, prosvětlení vnitřních prostor je zajištěno pásem oken – orientovaných do areálu.

Základová konstrukce je tvořena žb patkami založenými v nezámrzné hloubce a vzájemně propojenými žb pasy. Nosnou konstrukci  pod stroje tvoří žb deska tl. 150 mm vyztužená ocelovou svařovanou sítí, pro těžší stroje vyžadující samostatné základy bude provedeny pasy případně patky dle rozmístění strojů ( bude řešeno v dalším stupni projektové dokumentace) podložím pro základovou desku budou hutněné vrstvy podkladu.

Objekt bude vybaven jeřábem s pojezdem v celé délce haly zavěšeným na spodních pasech vazníků, jeřáb bude mít nosnost 5 t.

 Větrání bude zajištěno systémem vzduchotechniky. Rozvod bude veden na obvodové nosné konstrukci.

B.1.d Napojení stavby na dopravní a technickou infrastrukturu

Využity budou vnitroareálové komunikace. V severní části nové haly je umístěna stávající asfaltová komunikace vedoucí kolem oplocení areálu. 

Objekt bude napojen na stávající vnitroareálové rozvody sítí. Elektrickou energií bude nová hala nástrojárny zásobována přípojkou z hlavní rozvodny Hanakovu. Kabely budou uloženy v zemi v hloubce min 1,2m. V místě komunikace budou uloženy v betonové chráničce. Vodovod, plyn, stlačeny vzduch a  kanalizace bude napojena na stávající rozvody z jižní strany. Provedeny budou přeložky kanalizace, vodovodu, a datových kabelů v místě nové haly.

B.1.e Řešení technické a dopravní infrastruktury včetně řešení dopravy v klidu, dodržení podmínek stanovených pro navrhovaných staveb na poddolovaném a svážném území

Napojení na komunikace a sítě viz, výše. U haly nebude řešeno parkování vozidel. Doprava uvnitř objektu bude řešena mostovými jeřáby . V každé lodi tři jeřáby o nosnosti 5t. Další doprava v hale bude prováděna vysokozdvižnými vozíky.

Všechny přípojky a přeložky jsou vnitroareálové požadavek na veřejné sítě se nevyskytuje.

Vodovod

V areálu u  plánovaného objektu je vedený vnitroareálový rozvod studené pitné vody (litina DN 100), z kterého jsou napojeny stávající objekty.  Řešený objekt bude napojena na tento vnitroareálový rozvod vodoinstalace - Navržené přívodní potrubí studené vody HDPE 63x5,8 - 91 m (2.000 kč/bm)

Kanalizace 

-Dešťové (odpadní vody dešťové ze střechy objektu, včetně vod z tání sněhu a ledu)
Stávající zpevněná plocha (betonové panely) v místě plánované budovy je odvodněna přes stávající  uliční vpusti, plocha střechy nového objektu je stejně velká jako stávající zpevněná plocha, takže nedojde k nárůstu množství dešťové vody. Dešťové vody jsou napojeny do dešťové vnitroareálové kanalizace, která je vedena vedle plánované haly - přeložka  - Navržené svodné potrubí dešťové kanalizace PVC DN 250 - 106 m (6.000 Kč/bm)

Plyn

V areálu firmy je veden plynovod. Jedná se o středotlaký plynovod s pracovním přetlakem cca 90,0 kPa.

Plynovod je přiveden do stávající haly , kde je napojena  kotelna pro  halu.

Stávající STL plynovod bude v místě stavby nového objektu přeložen. Pro novou budovu bude provedena nová přípojka. STL rozvod plynu v areálu, lPe 63x5,8 - 106 m (1.500 Kč/bm)

Pro výstavbu budou využity vnitroareálové rozvody vody, kanalizace a energií. Nebudou prováděny přípojky z veřejných sítí, nebude zasahováno do cizích pozemků.

Objekt se nenachází na poddolovaném a svážném území.

B.1.f Vliv stavby na životní prostředí a řešení jeho ochrany

Jedná se polyfunkční objekt s dílnou. V provozu dochází k opracování kovových výrobků. Nebudou instalovány zdroje znečištění. Jedná se o přesunutí výroby ze stávajících nevyhovujících prostor jak z hlediska prostorových tak z hlediska pracovního prostředí. Dojde ke zlepšení pracovního prostředí. Vybudování nových sociálních zařízení. Vybudování klimatizace pracovních prostor. Stavba bude mít minimální vliv na okolní životní prostředí.

 Do ochrany přírody a krajiny nebo vodních zdrojů a léčebných pramenů stavba nezasahuje. Návrh ochranných a bezpečnostních pásem vyplývajících z charakteru realizované stavby se nepožaduje.

V souladu s ustanovením §4 odst.1 pism. d)  zákona č. 100/2001 Sb. o posuzování vlivů na životní prostředí, stavba nepodléhá posouzení vlivů na životní prostředí.  Z hlediska zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny ve znění pozdějších předpisů  a z hlediska vlivu na evropsky významné lokality vyhlášené NV č. 132/2005 Sb., nebude míst stavba negativní vliv. Stavba nebude míst negativní vliv z hlediska ochrany ovzduší dle zákona  č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší.

B.1.g Řešení bezbariérového užívání navazujících veřejně přístupných plocha komunikací

Stavba je navržena v souladu s vyhláškou č. 492/2006 Sb., kterou se mění vyhláška MMR č. 369/2001 Sb., o obecných technických požadavcích zabezpečujících užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu a orientace. Do montážních a výrobních prostor cizím osobám vstup zakázán. Charakter výroby neumožňuje zaměstnávat v navrhovaném provozu tělesně postižené. 

Zaměstnání tělesně postižených občanů je řešeno v jiných provozech firmy. Jedná se zejména o administrativní prostory. Další formou je spolupráce je odebírání výrobků od  organizací a družstev zaměstnávajících převážně tělesně postižené občany

B.1.h Průzkumy, měření, jejich vyhodnocení a začlenění jejich výsledků do projektové dokumentace

Byla provedena obhlídka místa stavby. Provedena byla fotodokumentace. Otevřením poklopů byla zjištěna hloubka a profil kanalizace. 

Převzaty byly podklady od investora týkající se množství, druhu a umístění strojů. Déle pak podklady umístění inženýrských sítí – mapový podklad. 

V oblasti se nevyskytují zvláštní geologická, geomorfologická a hydrogeologická charakteristika, včetně zdrojů nerostů a podzemních vod. Území nevyžaduje zvláštní zásahy do zemské kůry a nenachází se na poddolovaných území V místě stavby nebyl proveden inženýrsko geologický průzkum.  Geologické podmínky byly převzaty z projektu  - prodloužení haly, která se nachází v areálu v sousedství nově projektované haly.

Vrstva
1: 
1 m – Třída F8 – konzistence tuhá

Vrstva
2: 
0,5 m – Třída F1 – konzistence tuhá- zahliněný štěrk

Vrstva
3: 
0,5 m – Třída G4 – středně ulehlý

Vrstva
4: 
1,5 m – Třída G4 – středně ulehlý

Vrstva
5: 
-    m – Třída G4 – středně ulehlý

Hladina podzemní vody je v hloubce 3,0 m od původního terénu.

Voda nevykazuje agresivitu na betonové konstrukce. Na ocelové materiály je podzemní voda velmi agresivní. 

Pro projektovaný objekt je doporučeno zakládání sloupy na patkách, obvodový plášť na pasech. 

Hloubka založení bude 1,4 m pod úrovní terénu. 

B.1.i Údaje o podkladech vytýčení pro stavby, geodetický referenční polohový a výškový systém

Osazení 100mm nad okolní terén – vnitroareálová komunikace 

B.1.j Členění stavby na jednotlivé stavební a inženýrské objekty  a technologické provozní soubory

SO 01 – Příprava území

SO 02 – Dílna - "Středisko výzkumu a vývoje"

SO 03 – Administrativa

SO 04 – Přeložky sítí - vnitroareálové

SO 05 – Lapač tuků

B.1.k Vliv stavby na okolní pozemky a stavby, ochrana okolí stavby před negativními účinky provádění stavby a po jejím dokončení, resp. Její minimalizace

Stavba nebude mít negativní vliv na okolní pozemky a stavby. Při provádění stavby budou minimalizovány negativní účinky na okolí. Využito bude stávajících prostor ve vlastnictví investora – areál firmy Hanakov. Výstavbou nebude dotčena výroba. Provádění stavebních  prácí a  vlastní konstrukce objektu jsou navrženy tak, aby nedošlo k ovlivnění nebo narušení stávající výroby v hala nářaďovny. 

B.1.l Způsob zajištění ochrany zdraví a bezpečnosti pracovníků, pokud není uveden v části F.

Veškeré montážní práce musí provádět oprávněná osoba nebo organizace.  

Při provádění stavby je třeba dodržovat zákon č. 309/2006 Sb. o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a zdraví při práci v platném znění a NV č. 591/2006 Sb. o bižších minimálnícj požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích 

Pracovníci jsou povinni dodržovat bezpečnostní předpisy při sváření, při manipulaci s břemeny, při práci s přenosnými zařízeními a ostatní bezpečnostní předpisy zadavatele. 

Pracovníci jsou povinni používat předepsané přidělené osobní ochranné pomůcky.

Po provedené montáži zařízení musí dodavatel provést poučení provozovatele o obsluze zařízení v rozsahu daném průvodní dokumentací a předat uživateli protokoly o výchozí revizi a úspěšné zkoušce tohoto zařízení.

Při bouracích pracech nutno postupovat opatrně. Ponechané konstrukce podepřít a jinak zabezpečit proti posunutí nebo poškození. Zamezit pádu těžkých předmětů na stávající stropní konstrukce. Nové konstrukce překladů důkladně vyklínovat do stávajících konstrukcí nad překladem, aby následné sednutí bylo co nejmenší. Zamezit přístupu nepovolaných osob do stavebního prostoru. Před započetím bouracích prací provést sondy a přesvědčit se o skutečném stavu konstrukcí.  Dále provádět zabezpečení podepřením ponechaných konstrukcí. Podpěry odstraňovat až po nabytí plné pevnosti nově zabudovaného materiálu 

El. zařízení bude provedeno tak, aby osoby při obsluze nemohly přijít do styku s nebezpečným napětím. El. rozvody jsou navrženy a musí se udržovat ve stavu, který odpovídá platným el. předpisům a ČSN. Pracovníci obsluhující el.zařízení musí být seznámeni s provozovaným zařízením a jeho funkcí.Veškeré montážní práce musí provádět oprávněná osoba nebo organizace. Před předáním elektrických rozvodů a zařízení do provozu je dodavatel montážních prací povinen předat investorovi výchozí revizní zprávu

B.2 Mechanická odolnost a stabilita

Průkaz statickým výpočtem, že stavba je navržena tak, aby zatížení na ni působící v průběhu výstavby a užívání nemělo za následek

B.2.a Zřícení stavby nebo její části

B.2.b Větší stupeň nepřípustného přetvoření

B.2.c Poškození jiných částí stavby nebo technických zařízeni anebo instalovaného vybavení v důsledku většího přetvoření nosné konstrukce

B.2.d Poškození v případě, kdy je rozsah neúměrný původní příčině

Konstrukce jsou navrženy tak, aby nedošlo k zřícení stavby nebo její části. Dimenze ocelových konstrukcí, ocelových nosníků, překladů, tl. stěn nepřipustí větší stupeň nepřípustného přetvoření.  Neúměrné původní příčiny, které by vedly k nepřípustnému přetvoření, poškození, zřícení stavby nebo její části se nevyskytují.

Střecha bude pultová s mírným spádem od hranice pozemku směrem do areálu. Nosnou konstrukci střechy budou tvořit přímopasé ocelové vazníky nesoucí příhradové vaznice s proměnnou výškou  tvořící požadovaný spád 3°. Střešní plášť se tvořen plechovou krytinou a zateplen tepelnou izolací tl. Min. 150 mm. Střecha je spádována dovnitř areálu a odvodněna okapy svedenými do stávající dešťové kanalizace.

Obvodový plášť haly je tvořen profilovaným plechem, kterým je opláštěna minerální vata tl. Min. 150 mm tvořící tepelnou izolaci. Nosnou konstrukci tvoří ocelové sloupy a paždíky, na které je obvodový plášť zavěšen. Svislou nosnou konstrukci celé haly tvoří ocelové sloupy nesoucí vazníky. Sloupy jsou kotveny do žb patek a vzájemně propojeny žb pasy nesoucími obvodový plášť. Přístup do objektu je umožněn vraty  a dveřmi, prosvětlení vnitřních prostor je zajištěno pásem oken – orientovaných do areálu.

B.3 Požární bezpečnost

B.3.a Zachování nosnosti a stability konstrukce po určitou dobu

Nosnost a stabilita konstrukce bude po určitou dobu zachována - dáno požární odolností stavebních konstrukcí dle ČSN 73 0802 a ČSN 73 0804

B.3.b Omezení rozvoje šíření ohně a kouře ve stavbě

Rozvoj šíření ohně a kouře ve stavbě bude omezena požárně dělícími stavebními konstrukcemi objektu v souladu s ČSN 73 0802 a ČSN 73 0804 .

B.3.c Omezení šíření požáru na sousední stavbu

Omezení šíření požáru na sousední stavbu bude zabezpečeno odstupovou vzdáleností..

B.3.d Umožnění evakuace osob a zvířat

Evakuace osob je umožněna nechráněnými únikovými cestami stávajícími dveřmi a vraty na volná prostranství. Zvířata se v objektu dle sdělení investora nevyskytují.

B.3.e Umožnění bezpečného zásahu jednotek požární ochrany

Bezpečnému zásahu požárních jednotek nic nebrání. Přístup je zajištěn po místní asfaltové komunikaci a po komunikacích areálu Hanakov. Přístup na střechu výrobní haly bude zajištěn schodištěm a požárním žebříkem.

B.4 Hygiena, ochrana zdraví a životního prostředí

B.4.1 Pracovníci

Počet zaměstnanců

Výroba v hale bude probíhat na dvě směny. 

Nová Hala obsazenost personálem:

Výroba:

celkem 10 zaměstnanců 

Hlavní sociální zařízení a šatny pro muže ve stávající budově.

Zaměstnanci pracují ve směnném provozu s nuceným rytmem práce (-20%).

Ranní směna (6 – 14 hod)


 



Odpolední směna (14 – 22 hod)





B.4.2 Péče o pracovní prostředí

B.4.2.1 Větrání

Vzduchotechnika a klimatizace

Základní údaje 

Parametry vnějšího a vnitřního prostředí

Pro návrh a výpočet zařízení byly uvažovány následující krajní stavy venkovního ovzduší :

místo 
Prostějov

Zima:

teplota 

-15
°C

entalpie 
13
kJ/kg

Léto:

teplota

+ 32
°C

entalpie 
+ 61
kJ/kg

VZT hala (teplovzdušné vytápění větrání) řeší část VZT

Celková potřeba tepla 
 99 000

W

Roční potřeba energie
181 212,8
kWh

Roční potřeba energie
652,4

GJ

Roční potřeba paliva

18 222,5

m3

B.4.2.2 Osvětlení

Osvětlení bylo navrženo a posouzeno na základě požadavků ČSN 73 0580- Denní osvětlení budov, ČSN 73 0580-4 Denní osvětlení průmyslových budov , 36 0020-1- Sdružené osvětlení v konfrontaci s ČSN 36 0450 – Umělé osvětlení vnitřních prostorů a 36 0450 – Umělé osvětlení vnitřních prostorů.

Prostory sociálních zařízení jsou osvětleny přirozeně okny a uměle zářivkovými a žárovkovými svítidly. Osvětlení dotčených prostor splňuje požadavky výše uvedených norem. 


Návrh umělého osvětlení

SO 02 – Dílna

Všechny místnosti s trvalým pobytem osob v objektu odpovídají požadavkům ČSN 730580 a hygienickým předpisům. Je možné provést návrh umělého osvětlení  podle ČSN EN 12464-1. Není  nutno zřizovat  sdružené osvětlení.

Pro všechny tyto místnosti v objektu je použito při návrhu hlavní celkové osvětlení. Celkové osvětlení je tvořeno svítidly, které se rozmístí po stropě a stěnách místností. Pro osvětlení jsou použita svítidla zářivková.

Podle normy ČSN EN 12464-1 osvětlení pracovních prostorů je požadována průměrná osvětlenost místností:

- kancelářská pracovní místa


- 500 lx

- šatny, hygienická zařízení


- 200 lx

- trafo, rozvodna vn a nn


- 200 lx

- sklady(bez trvalého pobytu osob)

- 100 lx

- schodiště, sklady
200


- 150 lx

- chodby




- 100 lx

B.4.2.3 Vytápění

Celková potřeba tepla byla stanovena výpočtem tepelných ztrát dle ČSN 06 0210/94 a vypočtena dle ČSN 38 3350 výpočetním programem „Tepelné ztráty 9.9.1“ fy. Protech Nový Bor.

Vytápění administrativa

Celková potřeba tepla 
13 652
W

Roční potřeba energie
24 650,9
kWh

Roční potřeba energie
88,7
GJ

Roční potřeba paliva

2 478,9
m3

Ohřev TV

Roční potřeba energie
29 407,7
kWh

Roční potřeba energie
105,9
GJ

Roční potřeba paliva

2 957,2
m3

Celková potřeba

Roční potřeba energie
237 938,1
kWh

Roční potřeba energie
856,6
GJ

Roční potřeba paliva

23 993,7
m3

Výpočty roční potřeby tepla a spotřeby paliva jsou doloženy jako samostatná příloha technické zprávy.

B.4.2.4 Úklid

Ve výrobní hale a v sociálním přístavku jsou umístěny dvě  úklidové komory. Vybaveny budou výlevkou s tekoucí teplou a studnou vodou. Dále zde budou umístěny skříňky na uložení čistících prostředků. Provedeny budou nové obklady a dlažby. 

Úklid se provádí:

· Denně setřením podlah a povrchů na vlhko

· Denně vynášením odpadků

· Denně za použití čistících prostředků s desinfekčním účinkem umytím umyvadel, pisoárových mušlí a záchodů

· Nejméně jednou týdně omytím omyvatelných částí stěn hygienického zařízení a desinfikováním umýváren a záchodů 

· Nejméně dvakrát ročně umytím oken včetně rámů a svítidel

· Nejméně dvakrát ročně celkovým úklidem všech prostor

· Malováním jedenkrát  za tři roky nebo v případě potřeby častěji

Úklid prostor sociálního zařízení bude prováděn každý den po skončení směny. Úklid bude zajištěn zaměstnancem firmy. 

B.4.2.5 Odvoz a likvidace odpadků

Dle zákona o odpadech č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, dle vyhlášky  MŽP 381/2001 Sb., o podrobnostech s nakládání s odpady,  musí mít provozovatel zpracován program odpadového hospodářství

Organický odpad – nevyskytuje se

Komunální odpad - uložení komunálního odpadu bude v ocelových popelnicích, které budou ve stávajícím areálu podniku.  Odvoz odpadků na skládku bude zajištěn  smluvně autorizovanou firmou zabývající se likvidací odpadu  dle potřeby (min 1x týdně).

Recyklovatelný odpad - plasty, papír, kovy, textil bude likvidován vlastními prostředky provozovatele. Vratné obaly budou umístěny v prostoru stávající nářaďovny. Jsou pravidelně odváženy při dodávce nových komponent.

B.5 Bezpečnost při užívání

Prostory a vybavení nářaďovny byly navrženy tak, že následný provoz  bude v souladu  požadavky 

· Zákon č. 262/2006 Sb. Zákoník práce v platném znění

· Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci

· Zákon č. 309/2006 Sb. o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v platném znění

· Nařízení vlády č. 378/2001 Sb. kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí

· ČSN  EN 14070 (20 0725) Bezpečnost obráběcích a tvářecích strojů – Postupové a jednoúčelové stroje

· Vyhlášky ČÚBP č. 48/1982 Sb., o zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení,  v platném znění

· Nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovišti s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky

· Nařízení vlády č. 168/2002 Sb. o způsobu organizace práce zaměstnavatele při provozování dopravy 

· Nařízení vlády č. 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

· Nařízení vlády č. 148/2006 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací .

Vyhodnocení pracovních rizik.

Zaměstnavatel zpracuje pro každé pracovní místo dokumentaci o vyhodnocení pracovních rizik. K minimalizaci neodstranitelných rizik poskytne zaměstnancům dle NV 495/2001 Sb. osobní ochranné pracovní prostředky a mycí, ochranné a desinfekční prostředky. 

Kategorizace prací.

Po zahájení provozu zaměstnavatel zajistí měření hluku na pracovištích. Pro všechna pracoviště pak dle pracovního zatížení zaměstnanců a na základě výsledků měření hluku a přijatých opatření zpracuje potřebnou dokumentaci k zařazení prací do kategorií a informuje o zařazení orgán ochrany veřejného zdraví (Zákon č. 258/2000 Sb. §37).

Provozní dokumentace.

Nezbytnou součástí strojů a zařízení je provozní dokumentace, obsahující průvodní technickou dokumentaci od výrobce ( pokud není tato dokumentace k dispozici zpracovává se místní provozní bezpečnostní předpis k zajištění bezpečného užívání stroje nebo zařízení), postupy pro údržbu, seřizování a měření, doklady o pravidelné údržbě zařízení a doklady o výchozí revizi a posledních provedených revizích včetně záznamů o odstranění zjištěných závad. Zaměstnavatel je povinen tuto dokumentaci udržovat v aktuálním stavu po celou dobu užívání strojů a zařízení.

Seřizování a údržba strojů.

Postupy při seřizování a údržbě  strojů,  údržbě ostatních technických zařízení (jeřáby, rozvody tepla a stlačeného vzduchu, vzduchotechnika), osvětlení, rozvodů el. energie a čištění oken a světlíků vyřeší zaměstnavatel místním provozním bezpečnostním předpisem.

Doprava polotovarů a výrobků.

Pro stanovení zásad bezpečného pohybu zaměstnanců a provozu dopravních prostředků zpracuje zaměstnavatel pro halu dopravní řád (místní provozní bezpečnostní předpis). 

Nakládání vozidel v prostoru železniční vlečky.

Zaměstnavatel upraví provozní řád železniční vlečky a dopravní řád areálu Ostroj o ustanovení k pohybu nákladních vozidel a k organizaci nakládání a skládání v prostoru železniční vlečky.

Nakládání s odpady.

Pro nakládání s odpady z technologické činnosti v nové hale zaměstnavatel upraví plán odpadového hospodářství.

Kontrolní činnost.

V pravidelných intervalech se provádí kontrola stavu bezpečnosti a ochrany zdraví na pracovištích, s cílem zajistit prevenci pracovních úrazů, nemocí z povolání a vyhledávání rizik ve smyslu zákoníku práce.

Zaškolení a výcvik pracovníků:

Školení zaměstnanců v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci provádí bezpečnostní technik 1x za rok. Periodická příprava zaměstnanců obsahuje:

- práva a povinnosti zaměstnanců v oblasti BOZP

- vybavení zaměstnanců OOPP

- seznámení s pracovními úrazy

- bezpečnost provozu na pozemních komunikacích

- bezpečný provoz a používání strojů a technických zařízení

Školení zaměstnanců v oblasti požární ochrany zajišťuje osoba odborně způsobilá v požární ochraně 1x za rok

Bezpečnost práce PŘI VÝROBĚ
Soustruhy a frézky

Mezi nejčastěji se vyskytující nebezpečí patří zejména:

· zranění očí, popálení očí a obličeje, pořezání nechráněných částí těla odlétajícími třískami;

· pohmoždění rukou popř. nohou způsobené pádem obrobku při výměně a upínání, pádem upínacího zařízení (sklíčidla, lunety);

· tržné rány, zhmožděniny a jiná zranění obsluhy vymrštěním zástrčného klíče z upínacího zařízení;

· zranění obsluhy i jiných osob roztržením tělesa sklíčidla, úder rotujícím universálním sklíčidlem;

· zachycení rukou, volně vlajícího konce  pracovního oděvu, neupnutých rukávů, vlasů,  šály, za prstýnky, řetízky, náramky, hodinky, obvazy  na rukou apod.  rotujícím universálním sklíčidlem, unášecím  srdcem, unášecím  kotoučem, upínacími  úhelníky, případně i nezakrytými hnacími a převodovými mechanismy;

· zachycení  volného konce  pracovního oděvu,  vlasů, úder  různých částí těla rozkmitaným koncem materiálu při obrábění vyčnívajícího nechráněného tyčového obrobku;

· pořezání rukou o ostří nástrojů (soustružnických nožů) při upínání obrobků, výměně, čistění, pořezání o namotanou třísku;

· pořezání,  bodnutí   o  ostré hrany a otřepy na obrobku;

Zásady bezpečnosti práce  při obsluze:

· dbát na správné pracovní ustrojení;

· měření a výměnu obrobků provádět pouze za klidu vřetena;

· nebezpečí zachycení rotujícími čelistmi sklíčidla, unášecím srdcem lze snížit používáním ochranných odklopných krytů nebo unášecích desek rotačního tvaru; 

· vzniku nebezpečných plynulých třísek se předchází správnou volbou řezných podmínek a případně lamači třísek; 

· při ohrožení odletujícími třískami používat ochranné kryty nebo ochranné brýle či obličejové štítky;


· při odstraňování třísek používat háčky, smetáky apod. ;

· kontrola funkce pojistného zařízení ruční páky pro ovládání vřetena blokující náhodné přesunutí páky (spuštění stroje);

· při obrábění dlouhého tyčového materiálu musí být vyčnívající materiál z vřeteníku soustruhu zcela zakryt;

· při leštění nedržet smirkové plátno v ruce, nýbrž přichycené na držáku, pilníku apod.;

· při manipulaci s těžšími upínacími zařízeními, popř. obrobky používat vhodné přípravky nebo pomocné zdvihací zařízení.

Obrážečky

Mezi nejčastěji se vyskytující nebezpečí u hoblovek a obrážeček patří zejména:

· zranění obsluhy (naražení, přitlačení, zhmoždění) pohybujícím se stolem hoblovky, zejména pokud stůl  vyjíždí směrem do  uličky, po vypnutí el. proudu,   při  selhání vratného ústrojí stolu, a v prostoru reverzačního zařízení;

· přitlačení obsluhy mezi stojany pod příčník při vstupu obsluhy na upínací plochu stolu za pohybu stolu, zranění obsluhy při sahání do nebezpečného prostoru mezi nástroj a pohybující se obrobek;

· pohmoždění rukou, popř. nohou způsobené pádem obráběného předmětu a předmětů ponechaných na stolu stroje.

Zásady bezpečnosti práce

· Obrážečky musí být opatřeny pojistným zařízením, které při selhání  vratného   ústrojí,  koncových  spínačů nebo podobných zařízení zachytí nebo alespoň zabrzdí stůl vyjíždějící z lože.

· Pokud stůl hoblovky při práci přejíždí přes okraj  lože, musí být  oba konce lože opatřeny  zařízením znemožňujícím přístup ke stolu.

· Smykadlo se musí zajistit  tak, aby se dalo ovládacím a brzdicím ústrojím spolehlivě zastavit v libovolné poloze a aby se jeho poloha nemohla samovolně měnit.

· Vodorovné obrážečky musí  být opatřeny zařízením bránícím přístupu k pohybující se zadní části smykadla.

Obráběcí centra

· Pracovní prostor stroje musí být v průběhu pracovního cyklu zakryt pevnými ochrannými kryty a/nebo pohyblivými ochrannými kryty s blokováním.

· Ochranné kryty musí odpovídat EN 953 a blokovací  zařízení EN 1088.

· Ochranné kryty musí se konstruovat tak,  aby zachytily třísky, kapaliny a uvolněné části,  které se mohou vymrštit.

Brusky, vrtačky

·  používání brýlí nebo obličejového štítu

· používání rukavic (ale jen při manipulaci s obrobkem pokud je nástroj v klidu); 

· k odstraňování třísek používat štětců, škrabek, smetáků nebo vyfukovacích vzduchových pistolí; 
dodržování zákazu odstraňování třísek holou rukou nebo v rukavicích a vyfukovat odpad ústy;

· zakrytování pracovního prostoru, obrobku i kotouče (otáčejícího se obvodovou rychlostí větší než 45 m/s) v krajních polohách;  správné upnutí obrobku;

· automatické zakrytování kotouče po vyjetí z broušení díry

· manipulační plochy udržovat čisté, rovné (bez zmrazků, bláta, olejových skvrn, děr apod.), odstraňovat 

· kluznost venkovních ploch v zimním období (odstraňování sněhu, námrazy, protiskluzový posyp); 
udržovat podlahy skladovacích ploch, uliček a komunikací v řádném stavu, poškozené povrchy neprodleně opravit;  rovný, nevytlučený a nekluzký povrch podlah, komunikací, ložných ploch vozidel, manipulačních prostor, 

· pořádek na pracovišti, odstranění vyčnívajících překážek (např. vyčnívající poklopy, víka, rohože, stupně, prahy, hadice, kabely a pohyblivé el. přívody, kotevní šrouby atd.)

B.6 Ochrana proti hluku

Prostory byly navrženy v souladu s požadavky Nařízení vlády č. 148/2006 Sb., ze dne 15. března 2006   o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.

 Hluk na pracovišti

Hygienický limit (stanovený v nařízení vlády č. 148/2006 Sb., v části druhé: Hluk na pracovišti, § 1: Ustálený a proměnný hluk) pro osmihodinovou pracovní dobu (dále jen ,,přípustný expoziční limit“) ustáleného a proměnného hluku při práci vyjádřený

ekvivalentní hladinou akustického tlaku A LAeq,8h  se rovná 85 dB, nebo

expozicí zvuku A EA,8h  se rovná 3640  Pa2s,

pokud není dále stanoveno jinak.

Hygienický limit ustáleného a proměnného hluku pro pracoviště, na nichž je vykonávána duševní práce náročná na pozornost a soustředění a dále pro pracoviště určená pro tvůrčí práci vyjádřený ekvivalentní  hladinou akustického tlaku A LAeq,8h se rovná 50 dB.

Hygienický limit pro pracoviště, na nichž je vykonávána duševní práce rutinní povahy včetně velínu vyjádřená ekvivalentní hladinou akustického tlaku A LAeq,T  se rovná 60 dB. Jako doba hodnocení se v tomto případě přednostně volí doba trvání rušivého hluku.

Hygienický limit ustáleného a proměnného hluku pro pracoviště ve stavbách pro výrobu a skladování, s výjimkou pracovišť uvedených v odstavcích 2 a 3, kde hluk nevzniká pracovní činností vykonávanou na těchto pracovištích, ale na tato pracoviště proniká ze sousedních prostor nebo je způsobován větracím nebo vytápěcím zařízením těchto pracovišť vyjádřený ekvivalentní hladinou akustického tlaku A je LAeq,T, se rovná  70 dB; na ostatních pracovištích nesmí tato hladina překročit 55 dB.

Pro pracoviště daného typu platí:


Běžná fyzická práce:


LAeq,8h = 85 dB


Duševní práce náročná a tvůrčí:
 
LAeq,8h = 50 dB


Duševní práce rutinní povahy:

LAeq,8h = 60 dB

Chráněný venkovní prostor a chráněný venkovní prostor staveb

Hodnoty hluku (podle nařízení vlády č. 148/2006 Sb., část třetí: Hluk v chráněném vnitřním prostoru staveb, v chráněném venkovním prostoru staveb a chráněném venkovním prostoru, § 2: Hygienické limity hluku v chráněném venkovním prostoru staveb a v chráněném venkovním prostoru), … se vyjadřují ekvivalentní hladinou akustického tlaku A LAeq,T. V denní době se stanoví pro 8 souvislých a na sebe navazujících nejhlučnějších hodin (LAeq,8h), v noční době pro nejhlučnější 1 hodinu (LAeq,1h).

Chráněným venkovním prostorem se rozumí nezastavěné pozemky, které jsou užívány k rekreaci, sportu, léčení a výuce, s výjimkou prostor určených pro zemědělské účely, lesů a venkovních pracovišť. Chráněným venkovním prostorem staveb se rozumí prostor do 2 m okolo bytových domů, rodinných domů, staveb pro školní a předškolní výchovu a pro zdravotní a sociální účely, jakož i funkčně obdobných staveb.


Denní doba (6 - 22 h):
Laeq,T. = 50 dB


Noční doba (22 - 6 h):
Laeq,T. = 40 dB

V případě, že jsou ve zdroji hluku obsaženy tónové složky nebo má-li výrazně informační charakter, je třeba počítat s přídavnou korekcí 5 dB.

Hluk uvnitř prostoru

S ohledem na skladbu strojního zařízení lze v hale předpokládat střední energetickou hodnotu hluku A na hranici limitu tedy 
LA eq.T  =   85 dB.  Strojní zařízení budou rozmístěna po ploše nové výrobní haly. Obecně lze stanovit, že u pracovišť obsahujících brusky, soustruhy a frézky lze očekávat na místě obsluhy nadlimitní hodnoty hluku, závislé na skutečné době provozu (trvání záběru) stroje. Z tohoto důvodu je vhodné vytipovat všechna zařízení produkující nadlimitní hluk a v jejich místě navrhnout protihluková opatření (zástěny, kryty, polokryty) snižující případný přenos hluku na sousední pracoviště. 

Pro stanovení hluku uvnitř prostoru haly je vhodné v dalším stupni řešit prostorovou akustiku vnitřního prostoru a v závislosti na předpokládané hlukové situaci ošetřit vnitřní prostor haly akustickými úpravami  např. instalaci akusticky účinného podstropního systému pro snížení dozvuku v hale.

Samostatně bude řešeno dodržení limitů v prostorách velínů a kanceláří; s ohledem na jejich situování do nového přístavku zde není předpoklad přenosu výrazného a nadlimitního hluku z výrobní haly.

Hluk ve venkovním prostoru

Hluk z nové výrobní haly může do venkovního prostoru pronikat následujícími cestami

· vyzařování přes fasády haly;

· vyzařováním stropem haly;

· od venkovních stacionárních zdrojů – venkovní jednotky VZT, případně sací či výtlačné otvory;

· od vnitroareálové dopravy.

Fasády haly

Výrobní hala je uvažována lehké konstrukce. Jednou příčnou stěnou je souběžná se stávající halou, obrácená fasáda směřuje také na sousední výrobní halu. Čelní fasáda směřuje k hranici areálu závodu, se kterým sousedí silnice. Za silnicí se nachází parkoviště.  Konstrukce - stěny sendvičová konstrukce s tl. minerální vaty min. 150 mm.  

. Slabým místem mohou být vrata – zde je vhodné uvažovat s průmyslovými vraty o požadované neprůzvučnosti min. 35 dB.

Strop haly

Konstrukce - sendvičová konstrukce s tl. minerální vaty min. 160 mm.  

Venkovní stacionární zdroje – venkovní jednotky VZT

Z hlediska akustiky je nutno posoudit umístění venkovních jednotek VZT a dále případných otvorů sání a výdechů VZT. V projektu je vhodné řešit směrovost těchto zdrojů, případně navrhnout odstínění těchto zdrojů např. zástěnami nebo tlumiči VZT.

S ohledem na celkový rozsah areálové dopravy a situování výrobní haly uvnitř průmyslové zóny se vliv areálové dopravy na venkovní chráněný prostor nepředpokládá.

B.7 Úspora energie a ochrana tepla

B.7.a Splnění požadavků na energetickou náročnost budov a splnění porovnávacích ukazatelů podle jednotné metody výpočtu energetické náročnosti budov

Svým provedení bude hala splňovat tepelně technické požadavky. 

B.7.b Stanovení celkové energetické spotřeby stavby

 Vytápění

Celková potřeba tepla pro vytápění byla stanovena předběžným propočtem tepelných ztrát. Výpočet byl proveden pro venkovní výpočtovou teplotu –15 °C a převažující vnitřní teplotu dle účelu využití objektu. Roční potřeba tepla byla vypočtena dle ČSN 38 3350.

Výpočtová hodinová potřeba tepla pro vytápění činí dle propočtu tepelných ztrát :

B.8 Řešení přístupu a užívání stavby osobami s omezenou schodpností pohybu a oriebtace

Stavba je navržena v souladu s vyhláškou č.492/2006 Sb., kterou se mění vyhláška MMR č. 369/2001 Sb., o obecných technických požadavcích zabezpečujících užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu a orientace. Do montážních a výrobních prostor cizím osobám vstup zakázán. Charakter výroby neumožňuje zaměstnávat v navrhovaném provozu tělesně postižené. 

Zaměstnání tělesně postižených občanů je řešeno v jiných provozech firmy. Jedná se zejména o administrativní prostory. Další formou je spolupráce je odebírání výrobků od  organizací a družstev zaměstnávajících převážně tělesně postižené občany. 

B.9 ochrana stavby před škodlivými vlivy vnějšího prostředí (radon, agresivní spodní vody, seismicita, poddolování, ochr. a bezpeč. pásma …)
Agresivní spodní voda, seismicita, poddolování, ochranná a bezpečnostní pásma – není zasahováno.

B.10 Ochrana obyvatelstva (splnění základních požadavků na situování a stavební řešení stavby z hlediska ochrany obyvatelstva)
Novostavba haly v areálu Hanakov  nemá negativní vliv z hlediska ochrany obyvatelstva.

B.11 inženýrské stavby (objekty)

B.11.a Odvodnění území včetně zneškodňování odpadních vod

Jednotlivá odpadní potrubí od umyvadel v hale, sociálního zázemí haly, resp. dešťových svodů, budou pod podlahou napojeny na svodné potrubí jednotné kanalizace.. 

Stávající zpevněná plocha (betonové panely) v místě plánované haly je odvodněna uličními vpustmi. Dešťové vody jsou napojeny do jednotné vnitroareálové kanalizace a odvedeny do veřejné kanalizační sítě. 

Dešťové vody ze střechy haly budou odvedeny dešťovými střešními vtoky, umístěnými u atiky.

Při montáži zařízení a rozvodů zdravotně technických instalací je nutno koordinovat postup prací s ostatními profesemi - ÚT, VZT, plynoinstalace, elektroinstalace, slaboproud, stavba.

Při montáži napojení vnitřní kanalizace je nutno dodržet ČSN EN 12056. 

B.11.b Zásobování vodou

Výpočet proveden dle platné vyhlášky 428 Ministerstva zemědělství ze dne 16.11.2001, kterou se provádí zákon č. 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o vodovodech a kanalizacích), resp. vyhlášky 146/2004 Sb. ze dne 5.4.2004 kterou se mění vyhláška č. 428/2001 Sb.. Zdroj zásobování vodou  - městský vodovod.

Z hlediska požární bezpečnosti se uvažuje se současným provozem dvou vnitřních hadicových systémů se současným průtokem vody z uzavíratelné proudnice v množství Q = 1,1 l/s.

Hydrantový systém bude navržen v souladu s normou ČSN 73 0873 /červen 2003.

Napojení objektu bude potrubím SDR 11 63x5,8 (WAVIN Ekoplastik s.r.o.). 

B.11.c Zásobování energiemi

Vzájemné vzdálenosti kabelu nn při křižování:

- plyn

- 0,1 m - přechod v chráničce 1 m na obě strany 

- voda

- 0,4 m - (je-li v chráničce 0,2 m) 

- kanalizace
- 0,3 m 

- sděl. Vodič
- 0,3 m - (je-li v chráničce 0,2 m)

- vodič VO
- 0,05 m

Vzájemné vzdálenosti kabelu nn při souběhu:

- plyn (0,005 MPa)
- 0,4 m 

- plyn (0,3 MPa)

- 0,6 m 

- voda


- 0,4 m 

- kanalizace

- 0,5 m 

- sděl. vodič

- 0,3 m - (je-li v chráničce 0,2 m)

- vodič VO

- 0,05 m

Přípojka VN a trafo

Poznámka:

Před  zahájením  zemních  prací  zajistí  investor vytýčení všech případných podzemních vedení u jejich správců. Trasu kabelu je vhodné kopat ručně. Při ukládání vedení je nutné dodržet ustanovení  ČSN 73 60 05 - Prostorové uspořádání sítí technického vybavení.

Stlačený vzduch

Nová hala bude napojena na vnitroareálový rozvod stlačeného vzduch z centrální kompresorovny. Napojení bude provedeno na “přeložku” potrubí stlačeného vzduchu pro stávající průmyslovou halu B, která bude vedena vnitřním prostorem navržené haly – po vnitřní obvodové konstrukci do místa stávající strojovny v hale B. 

V navržené hale bude proveden zaokruhovaný rozvod z plastového potrubí pod stropem haly, z rozvodu budou provedeny odbočky v místech požadovaných napojení jednotlivých strojů. Přípojky budou zakončeny kulovým kohoutem, rychlospojky napojení budou řešeny dle požadavku napojovaných strojů.

B.11.d Řešení dopravy

Nebude zasahováno. Zásobování z jižní strany na nově vybudované zpevněné ploše. Další možnost zásobování ze severní strany ze stávající komunikace. Jedná se pouze o vnitroareálové komunikace.

B.11.e Povrchové úpravy okolí stavby, včetně vegetačních úprav

Není dotčeno

B.11.f Elektronické komunikace

Nevyskytuje se. Řešeny budou pouze vnitřní rozvody počítačové sítě. Telefonní rozvody napojeny na stávající  areálové vedení.

B.12 Výrobní a nevýrobní technologické zařízení staveb

B.12.a Účel, funkce, kapacita a hlavní technické parametry technologického zařízení

Výrobní hala bude sloužit k obrábění kovových výrobků. V hale budou umístěny zejména CNC stroje, brusky, frézky, vrtačky, soustruhy, přístroje pro přesné měření. 

B.12.b Popis technologie výroby

Tok materiálu a surovin:

Bude vyčleněný prostor u jižního vstupu do haly pro příjem materiálu, u každého stroje budou úložné regály pro obrobky, a plocha pro větší kusy a překládací plocha matriálu a výrobků. 5 míst na hale bude vyčleněno pro uskladňování olejů na roštech se záchytnou vanou.

V hale bude umístěna místnost 3D měření, kde bude probíhat mezi operační kontrola a výstupní kontrola výrobků.

U výstupu z budovy bude vyčleněný prostor pro sklad hotových výrobků, odkud bude probíhat expedice.

Nástroje budou částečně umístěny na pracovištích u jednotlivých strojů, v tool boxech a ve výdejně nástrojů umístěné v sousední hale staré Nářaďovny, ke které bude zajištěn samostatný průchod 
uprostřed haly v západní stěně.

Výrobní technologii je obdobná u celého výrobního programu, manipulace pomocí mostových jeřábu s nosností  5t a pomocí ručně vedených elektrických vozíků. Návoz a vývoz materiálu a výrobku z haly bude pomocí elektrických VZV. V uličce uprostřed haly bude docházet k manipulaci a překládce materiálu a výrobků mezi loděmi. Dále bude probíhat mezi operační kontrola v místnosti 3D měření orientované uprostřed haly u východní stěny. 

B.12.c Údaje o počtu pracovníků

Nová Hala obsazenost personálem:

Výroba:

celkem 10 zaměstnanců 

Zaměstnanci pracují ve směnném provozu s nuceným rytmem práce (-20%).

Ranní směna (6 – 14 hod)


 



Odpolední směna (14 – 22 hod)





B.12.d Údaje o spotřebě energií

B.12.e Bilance surovin, matriálů a odpadů

Suroviny a materiál

Měsíční spotřeba materiálu 16t nástrojová ocel. Z toho výroba kovacího nářadí (kovacích zápustek) je 40% při průměrné hmotnosti 1t, výroba lisovacích a střižných nástrojů 15%, výroba forem pro nízkotlaké lití hliníku 10% a vysokotlaké lití hliníku 10% a výroba náhradních dílů 25%. Měsíční spotřeba materiálu 16t. Měsíční spotřeba 600kg oleje, spotřeba nářadí dle objemu a druhu výroby.

 Výrobková řada dosahuje maximální hmotnosti 5t

Odpady

Dle zákona o odpadech č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, dle vyhlášky  MŽP 381/2001 Sb., o podrobnostech s nakládání s odpady,  musí mít provozovatel zpracován program odpadového hospodářství

Organický odpad – nevyskytuje se

Komunální odpad - uložení komunálního odpadu bude v ocelových popelnicích, které budou ve stávajícím areálu podniku.  Odvoz odpadků na skládku bude zajištěn  smluvně autorizovanou firmou zabývající se likvidací odpadu  dle potřeby (min 1x týdně).

Recyklovatelný odpad - plasty, papír, kovy, textil bude likvidován vlastními prostředky provozovatele. Vratné obaly budou umístěny v prostoru stávající nářaďovny. Jsou pravidelně odváženy při dodávce nových komponent.

Odpad z výroby 

Kategorizace odpadů

· odpadní řezné emulze (120109) – „N“

· absorbční činidla, filtrační materiál atd. znečištěné nebezpečnými látkami (150202) – „N“

· kovový kal obsahující olej (120118) – „N“ (malé množství – likvidace 1x ročně)

· směsný komunální odpad (200301) – „O“

· kovový odpad – špony – „O“

Postupy pro likvidaci jsou obsaženy v plánu odpadového hospodářství.

Likvidace zaolejovaných materiálů: hadry se sbírají do označených uzavřených sběr. nádob, které jsou umístěné na hale, špony do velkého červeného kontejneru (stojí za halou) – tak jak dosud. Průměrný měsíční kovový odpad - špony cca 6,5t.

Při výrobě nebudou používány žádné jiné chemické látky a přípravky.

B.12.f Vodní hospodářství

Pro vlastní výrobu bude voda využívána v minimálním množství. Provedeny budou rozvody pro sociální zařízení a umyvadla umístěna v prostoru haly. Voda pro elektroerozivní stroje bude odebírána z těchto rozvodů. Úprava vody je součástí stroje. Jedná se o stroje označené v seznamu čísly 19-23 umístěné ve skupině u sebe.  

Z hlediska výroby nebudou vznikat odpadní vody.  Veškeré odpadní vody budou splaškové nebo dešťové vody ze zpevněných plocha a ze střechy objektu. Ty budou svedeny do stávající kanalizační stoky. 

B.12.g Řešení technologické dopravy

 Na hale bude vyčleněno místa pro parkování vozíků v celkovém počtu 2 elektrický ručně vedený vozík a 2 elektrické VZV.  Pohyb bude po vyznačených komunikacích převážně středem výrobní haly. Komunikace budou barevně označeny oproti ostatním výrobním plochám.

Pro horizontální a vertikální dopravu budou sloužit mostové jeřáby o nosnosti 5t.


Jeřáb je osazen lanovým kladkostrojem GIGA:

Typ kladkostroje
: 
GHM 5000-20-4/1-6M,Z – s pojezdem se zkrácenou stavební výškou

Nosnost
: 

5.000 kg 

Výška zdvihu
: 
6 m 

Rychlost zdvihu
: 
0.8/5 m/min – s mikrozvdihem 

Motor zdvihu
: 
ABM typ ZFB60/4DF112MB4X-12/2, 0.8/4,8 kW, 400V, 50Hz, brzda


  

zdvihu 60 Nm, motor má ve vinutí 6 termokontaktů proti přehřátí

Počet sepnutí (1/hod): 
300/150 C/H

Zatěžovatel
: 
S3-20/40%

Pracovní teplota
: 
-5oC až +40oC

Klasifikace mechanismu
: M4 dle ČSN ISO 4301/1 

Rychlost pojezdu
: 
5/20 m/min s brzdou a setrvačníkem

Motor pojezdu
: 
ABM 0.09/0.37 kW s brzdou 1 Nm

Krytí
: 

IP 54 dle EN 60529

Prostředí
:
viz pracovní prostředí jeřábu

Napětí sítě
: 
3x400 V, 50 Hz

Ovládací napětí
: 
24V, 50 Hz

Vlastní hmotnost
: 
495 kg

Lano
: 

průměr 9 mm 

Povrchová úprava: 
barva červená - GIGA

Ovladač
: 

viz jeřábový ovladač

Pojistka proti přetížení:
GIGAtronic (tenzometrický snímač)

Pojezdový vozík
: 
pro šířku pásnice 300mm

Šrouby a další spojovací materiál jsou pozinkované. Rozměry kladkostroje jsou v katalogu GHM5000. Jeřábový rozvaděč obsahuje stykačové dvourychlostní řízení rychlosti zdvihu, stykačové dvourychlostní řízení rychlosti pojezdu kladkostroje, statický měnič kmitočtu pro řízení rychlosti pojezdu mostu, hlavní stykač, jistící prvky a propojovací svorkovnici. El. rozvaděč bude vyroben v krytí IP 54. 

Koncové vypínání pojezdu kladkostroje a pojezdu mostu bude provedeno dvoupolohovými koncovými spínači pro zpomalení do mikropojezdu a potom úplné zastavení. Mostový jeřáb je vybaven elektrooptickým zařízením, které zamezí sjetí tří jeřábů provozovaných na jedné jeřábové dráze pod nastavenou vzdálenost.

Jeřáb je osazen zařízením pro sledování stavu „GIGAtronic“ v souladu s ČSN ISO 12482-1. 

B.12.h Ochrana životního a pracovního prostředí

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Jedná se výrobní halu - nástrojárnu. V provozu dochází k opracování kovových výrobků. Nebudou instalovány zdroje znečištění. Jedná se o přesunutí výroby ze stávajících nevyhovujících prostor jak z hlediska prostorových tak z hlediska pracovního prostředí. Dojde ke zlepšení pracovního prostředí. Vybudování nových sociálních zařízení. Vybudování klimatizace pracovních prostor. Stavba bude mít minimální vliv na okolní životní prostředí.

 Do ochrany přírody a krajiny nebo vodních zdrojů a léčebných pramenů stavba nezasahuje. Návrh ochranných a bezpečnostních pásem vyplývajících z charakteru realizované stavby se nepožaduje.

V souladu s ustanovením §4 odst.1 pism. d)  zákona č. 100/2001 sb. o posuzování vlivů na životní prostředí, stavba nepodléhá posouzení vlivů na životní prostředí.  Z hlediska zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny ve znění pozdějších předpisů  a z hlediska vlivu na evropsky významné lokality vyhlášené NV č. 132/2005 Sb., nebude míst stavba negativní vliv. Stavba nebude míst negativní vliv z hlediska ochrany ovzduší dle zákona  86/2002 Sb., o ochraně ovzduší. 

PRACOVNÍ PROSTŘEDÍ 
Prostory a vybavení nářaďovny byly navrženy tak, že následný provoz  bude v souladu  požadavky 

· Zákon č. 262/2006 Sb. Zákoník práce v platném znění

· Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci

· Zákon č. 309/2006 Sb. o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v platném znění

· Nařízení vlády č. 378/2001 Sb. kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí

· ČSN  EN 14070 (20 0725) Bezpečnost obráběcích a tvářecích strojů – Postupové a jednoúčelové stroje

· Vyhlášky ČÚBP č. 48/1982 Sb., o zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení,  v platném znění

· Nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovišti s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky

· Nařízení vlády č. 168/2002 Sb. o způsobu organizace práce zaměstnavatele při provozování dopravy 

· Nařízení vlády č. 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

· Nařízení vlády č. 148/2006 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací .

V Prostějově 06.05.2011





vypracoval Ing. Milan Ošťádal
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